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《增壹阿含經．比丘尼品第五》

增壹阿含經比丘尼品第五

第一經（EĀ 05:01）
※解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，89頁，註13：「本經敍說大愛道瞿曇彌比丘尼等，各有擅長之法。」
※正文
我聲聞中第一比丘尼，久出家學，國王所敬，所謂大愛道瞿曇彌
比丘尼是。智慧聰明，所謂識摩
比丘尼是。神足第一，感致諸神，所謂優鉢華色
比丘尼是。行頭陀法，十一限礙
，所謂機梨舍瞿曇彌
比丘尼是。天眼第一，(559a)所照無礙，所謂奢拘梨
比丘尼是。坐禪入定，意不分散，所謂奢摩
比丘尼是。分別義趣，廣演道教，所謂波頭蘭闍那比丘尼是。奉持律教，無所加犯，所謂波羅遮那
比丘尼是。得信解脫，不復退還，所謂迦旃延
比丘尼是。得四辯才，不懷怯弱，所謂最勝比丘尼是。
　  大愛及識摩＊，優鉢、機曇彌，
　  拘利、奢、蘭闍，那羅
、迦旃、勝。

第二經（EĀ 05:02）
※解題
《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，91頁，註10：「本經敍說拔陀迦毗離比丘尼等，各有擅長之法。」
※正文
我聲聞中第一比丘尼，自識宿命無數劫事，所謂拔
陀迦毘離
比丘尼是。顏色端正＊，人所敬愛
，所謂醯摩闍比丘尼是。降伏外道，立以正教，所謂輸那
比丘尼是。分別義趣，廣說分部，所謂曇摩提那
比丘尼是。身著麁衣，不以為愧，所謂優多羅比丘尼是。諸根寂靜，恒若一心，所謂光明比丘尼是。衣服
齊整，常如法教，所謂禪頭
比丘尼是。能雜種論，亦無疑滯，所謂檀多
比丘尼是。堪任造偈，讚如來德，所謂天與比丘尼是。多聞博知恩慧
接下，所謂瞿卑比丘尼是。
　  拔陀、闍、輸那，曇摩那、優多，
　  光明、禪、檀多，天與及瞿卑。

第三經（EĀ 05:03）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，93頁，註7：「本經敍說無畏比丘尼等，各有擅長之法。」
※正文

我聲聞中第一比丘尼，恒處閑靜，不居人間，所謂無畏
比丘尼是。苦體乞食，不擇貴賤，所謂毘舍佉
比丘尼是。一處一坐，終不移易，所謂拔陀婆羅比丘尼是。遍行乞求，廣度人民，所謂摩怒呵利比丘尼是。速成道果，中間不滯，所謂陀摩比丘尼是。執持三衣，終不捨離，所謂須陀摩比丘尼是。恒坐(559b)樹下，意不改易，所謂珕須那
比丘尼是。恒居露地，不念覆蓋，所謂奢陀比丘尼是。樂空閑處，不在人間，所謂優迦羅比丘尼是。長坐草蓐，不著服
飾，所謂離那比丘尼是。著五納衣，以次分越
，所謂阿奴波摩
比丘尼是。
　  無畏、多毘舍，婆陀、阿奴波
，
　  檀、須檀
、奢多
，優迦、離、阿奴。

第四經（EĀ 05:04）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，95頁，註4：「本經敍說優迦摩比丘尼等，各有擅長之法。」

※正文

我聲聞中第一比丘尼，樂空塚間，所謂優迦
摩比丘尼是。多遊於慈，愍念生類，所謂清明比丘尼是。悲泣眾生，不及道者，所謂素摩比丘尼是。喜得道者，願及一切，所謂摩陀利比丘尼是。護守諸行，意不遠離，所謂迦羅伽比丘尼是。守空執虛，了之無有，所謂提婆修比丘尼是。心樂無想，除去諸著，所謂日光比丘尼是。修習無願，心恒廣濟，所謂末那婆比丘尼是。諸法無疑，度人無限，所謂毘摩達比丘尼是。能廣說義，分別深法，所謂普照比丘尼是。

　  優迦＊、明、素摩，摩陀、迦、提婆，
　  日光、摩
那婆，毘摩達、普照。

第五經（EĀ 05:05）

※解題

《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，95頁，註7：「本經敍說曇摩提比丘尼等，各有擅長之法。」

※正文

我聲聞中第一比丘尼，心懷忍辱，如地容受，所謂曇摩
提比丘尼是。能教化人，使立檀會
，所謂須夜摩比丘尼是。辦具床座，亦是須夜摩比丘尼是
。心已
永息，不興亂想，所謂因陀
闍比丘尼是。觀了諸法，而無厭足，所謂龍比丘尼是。意強
勇猛，無所染著，所謂拘那羅比丘尼是。入水
三昧，普潤一切，所謂婆須比丘尼是。入焰光三昧，悉照(559c)萠
類，所謂降提比丘尼是。觀惡露不淨，分別緣起，所謂遮波羅
比丘尼是。育養眾人，施與所乏，守
迦
比丘尼是。我聲聞中最後第一比丘尼，拔陀軍陀羅拘夷國
比丘尼是。

　  曇摩、須夜摩，因提、龍、拘那，
　  婆須、降、遮波，守迦、拔陀羅。

此五十比丘尼，當廣說如上。







� [1]〔增壹阿含經〕－【宋】【元】【明】，比丘尼品（1-5）～A. 1. 14. 5.。（大正02，558d，n.41）


[2]比丘尼品（31～35經），增支部（A. 1. 14. 5. Bhikkhunīnaṃ aggaṃ◎諸比丘尼中第一）、宋‧法賢譯《佛說阿羅漢具德經》（大正02，833c）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.89，n.12）


� [1]大…彌～Mahāpajāpatī Gotamī.。（大正02，558d，n.42）


[2]大愛道瞿曇彌（Mahāpajāpatī Gotamī）（巴），又作摩訶波闍波提，摩耶夫人之妹，世尊之養母，難陀之生母，後懇請佛陀聽許出家，為比丘尼之始。參閱《中阿含》第116經〈瞿曇彌經〉（佛光02，952）。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，833c）：「棄於王族，久為出家，清淨威儀，常修梵行，摩訶波闍波提苾芻尼是。」《增一阿含》〈慚愧品〉第148經（佛光01，338）：「我聲聞中第一弟子廣識多知，所謂大愛道是。」巴利本（A. vol. 1, p. 25）作 Etad aggaṃ……mama sāvikānaṃ bhikkhunīnam rattaññūnaṃ（我聲聞女弟子中經驗第一比丘尼）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.89，n.14）


� [1]識摩＝讖摩【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】＊～Khemā.。（大正02，558d，n.43）


[2]讖摩（Khemā）（巴），雜阿含卷11第275經（大正，卷11，276經）作「差摩」。巴利本（A. vol. 1, p. 25）作 mahāpaññānaṃ（大慧中之〔第一〕）。「讖」，麗本作「識」，今依據宋、元、明三本與聖本改作「讖」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.90，n.1）


� [1]優…色～Uppalavaṇṇā（大正02，558d，n.44）


[2]優鉢華色（Uppalavaṇṇā）（巴），譯為蓮花色、蓮華鮮。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，833c）：「能行善行，威德無過，蓮花色苾芻尼是。」曾變化為轉輪聖王迎接佛陀。參閱《增一阿含》〈聽法品〉第322經（佛光03，1073）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.90，n.2）


�「行頭陀法，十一限礙」，頭陀行在漢譯《增一阿含經》中大部分舉十一法，祇有在本卷初舉「十二」頭陀難得之行。「限礙」：指不踰越。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.91，n.3）


� [1]機…彌～Kisā Gotamī.。（大正02，558d，n.45）


[2]機梨舍瞿曇彌（Kisāgotamī）（巴），又作訖哩舍。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，833c）：「善能持律，軌範無虧，訖哩舍苾芻尼是。」巴利本作lūkhacīvaradharānaṃ（持粗衣〔弟子中第一比丘尼〕）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.91，n.4）


� [1]奢拘梨＝奢拘利【宋】【元】【明】～Sakulā.。（大正02，559d，n.1）


[2]奢拘梨（Sakulā）（巴），譯為賢，舍衛城人，婆羅門種。巴利本作 dibbacakkhukānaṃ（天眼〔弟子中第一比丘尼〕）。「梨」，宋、元、明三本均作「利」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.91，n.5）


� 奢摩（Sāmā）（巴），憍賞彌人，與于顛王后友善，皇后死，深感無常，遂出家。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.91，n.6）


� [1]波…那～Paṭācārā.。[＊43-1]識摩＝讖摩【宋】＊【元】＊【明】＊【聖】＊～Khemā.。（大正02，559d，n.2）


[2]波羅遮那（Patācārā）（巴），又作鉢吒左囉，譯為微妙。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，833c）：「少貪知足行頭陀行，鉢吒左囉苾芻尼是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.91，n.7）


� 迦旃延（Bhaddakaccānā）（巴），巴利本（A. vol. 1, p. 25）作 mahābhiññappattānaṃ（得大神通中之〔第一〕）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.91，n.8）


� 那羅＝波羅【宋】【元】【明】，＝般羅[聖】。（大正02，559d，n.3）


� 《增壹阿含經》卷3〈5 比丘尼品〉（大正02，558c21-559a9）。


� 扙＝拔【宋】【元】【明】【聖】【CB】。（大正02，559d，n.4）


� 拔陀迦毗離（Bhaddākapilānī）（巴），又作跋陀羅迦卑梨耶、婆陀，譯為妙賢。原與大迦葉為梵行夫妻，後俱出家。其自憶宿命無數世事。參閱《增一阿含．大愛道般涅槃品》第467經（佛光04，1891）。「拔」，麗本作「� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1d003r-1.bmp')" �[才*犬]�」，今依據宋、元、明三本與聖本改作「拔」。大正本作「扙」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.91，n.11）


� 敬愛＝愛敬【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.5）


� 輸那（Sonā）（巴），又作輸盧，曾顯神變而降伏六師外道。參閱《增一阿．含力品》第343經（佛光03，1221）。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.91，n.13）


� [1]曇…那～Dhammadinnā.。（大正02，559d，n.6）


[2]曇摩提那（Dhammadinnā）（巴），譯為施法。《佛說阿羅漢具德經》（大正02，833c）：「能於妙法善巧敷宣，施法苾芻尼是。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.93，n.1）


� 衣服＝衣被【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.7）


� 禪頭（Jentī）（巴），剎帝利種，毗舍離城離車族女，婚後夫死，遂出家，聞法證悟。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.93，n.3）


� 檀多（Dantikā）（巴），舍衛城人，憍薩羅國輔師之女，後從波闍波提出家，於耆闍窟山，見象被洗浴，感其調順而開悟。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.93，n.4）


� 博知恩慧＝廣博恩惠【宋】【元】【明】，＝博知恩惠【聖】。（大正02，559d，n.8）


�《增壹阿含經》卷3〈5 比丘尼品〉（大正02，559a10-22）。


� 無畏（Abhayā）（巴），于禪尼國人，毗舍種，曾於王舍城之寒林修不淨觀，佛陀為了鼓勵，而令見觀法之對象，並以偈鼓勵之。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.93，n.8）


� [1]佉＝法【聖】。（大正02，559d，n.9）


[2]毗舍佉（Visākhā）（巴），迦維羅衛城人，剎帝利種，原為宮女，後與摩訶波闍波提一同出家。「佉」，聖本作「法」。


� 珕須那＝珕那【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.10）


� 服＝文【聖】。（大正02，559d，n.11）


� [1]分越＝分衛【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.12）


[2]分衛（pindapātika）（巴），又作賓荼波底迦（paindapātika）（梵），譯為乞食、團食墮疊於鉢中。為佛弟子自存活之法，即依一定的行儀，乞食以資養色身。「衛」，麗本作「越」，今依據宋、元、明三本改作「衛」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.93，n.12）


� 阿奴波摩（Anopamā）（巴），譯為無譬。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.93，n.13）


� 婆陀阿奴波＝拔陀摩怒訶【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.13）


�「檀須檀」，擬作「陀須陀」。《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.95。


� 奢多＝珕奢【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.14）


�《增壹阿含經》卷3〈5 比丘尼品〉（大正02，559a23-b8）。


� 優迦＝優伽【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正02，559d，n.15）[1]


� 摩＝末【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.16）


�《增壹阿含經》卷3〈5 比丘尼品〉（大正02，559b9-21）。


� 曇摩＋（摩）【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.17）	


� 檀會：檀（dāna）（巴），即布施、供養；「會」，指大會。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.95，n.9）


�〔是〕－【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.18）


� 已＝以【聖】。（大正02，559d，n.19）


� 陀＝地【聖】。（大正02，559d，n.20）


� 強＝彊【聖】。（大正02，559d，n.21）


� 入水＋（光）【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.22）


�「萌」，大正本作「� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1d003r-2.bmp')" �[艹/朋]�」。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.95，n.15）


� 遮波羅＝遮娑羅【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.23）


�（所謂）＋守【宋】【元】【明】。（大正02，559d，n.24）


� 守迦（Sukkā）（巴），又作叔迦羅，譯為白淨、鮮白，王舍城人，毗舍種。王舍城人恭敬供養如阿羅漢，一日因故缺供，一鬼神逐家說偈，勸行供養守迦。參閱《雜阿含》卷50第1324經（大正，卷50，1327經）。「守」字之上，宋、元、明三本均有「所謂」二字。（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.96，n.2）


� [1]拔…國～Bhaddā Kuṇḍalakesā.。（大正02，559d，n.25）


[2]拔陀軍陀羅拘夷國（Bhaddākundalakesā）（巴），又作君荼羅繫頭，原為尼乾子之弟子，後歸佛出家。《增一阿含．八難品》第372經（佛光03，1381）：「我聲聞中第一比丘尼智慧捷疾者，所謂君荼羅比丘尼是也。」（《佛光阿含藏‧增一阿含經（一）》，p.97，n.3）


�《增壹阿含經》卷3〈5 比丘尼品〉（大正02，559b22-c6）。
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